С. А. Крылов

Структурно-вероятностная модель монгольского языка 

(на базе Генерального корпуса современного монгольского языка)

1) О Генеральном корпусе монгольского языка

Создана первоначальная версия корпуса современного монгольского языка
 (далее ― СМЯ), включающего тексты разных жанров:

― 1) художественную прозу XX в. (романы, повести, рассказы, очерки);

― 2) поэзию XX в.;

― 3) перевод эпоса «Сокровенное сказание» на современный монгольский язык;

― 4) подборку газетных статей (из газеты «Даяар монгол»).

Корпус содержит 966 текстов (длиной 1 155 583 слов). Основные разделы корпуса представлены в Таблице 1.

Таблица 1

	том
	автор
	название
	перевод
	год
	длина тома в словах

	1
	хрестоматия
	Монголын өгүүллэгийн цоморлиг
	Антология монгольских рассказов
	―
	186215

	2
	Лодойдамба Ч.
	Тунгалаг тамир
	Прозрачный Тамир
	1967
	167163

	3
	хрестоматия
	Монголын шилдэг өгүүллэг
	Избранные монгольские рассказы
	―
	148251

	4
	Намдаг Д.
	Цаг төрийн үймээн
	Тревожные годы
	1985
	128670

	5
	Эрдэнэ С.
	Шилмэл Өгүүлэгүүд
	Избранные рассказы
	―
	93939

	6
	Намдаг Д.
	Д. Намдаг өгүүлэггүүд
	Рассказы 


	―
	78768

	7
	Ренчин Б.
	Заан залуудай 
	Зан Залудай
	1964
	62191

	8
	Нацагдорж Д.
	Д. Нацагдоржийн түүвэр
	Избранное
	―
	43854

	9
	Чойном Р.
	Сүмтэй бударын чулуу
	Священные камни
	1990
	40748

	10
	Дамдинсурэн Ц.
	Монголын нууц товчоо
	Сокровенное сказание монголов
	1976
	40714

	11
	Батбаяр Д.
	Цахилж яваа гөрөөс
	Скачущая антилопа
	1981
	28142

	12
	Гаадамба Ш.
	Багын явдал
	Детство
	1972
	24348

	13
	хрестоматия
	Монголын шилдэг яруу найраг
	Избранная монгольская поэзия
	―
	18709

	14
	Явуухулан Б.
	Түүвэр зохиол
	Избранные произведения
	―
	17698

	15
	Шажинбат Ш.
	Алтан замагт буу
	Ружье 

с золотым затвором
	?
	16511

	16
	Цэнд Ш.
	Адтай Мятав
	Смышленый Мятав
	1980
	6472

	17
	хрестоматия
	Монголын яруу найргийн цоморлиг
	Антология монгольской поэзии
	―
	5852

	18
	выборка
	Даяар монгол
	(газетные статьи)
	2009―

2011
	47608

	итого графических словоформ
	1155853


Также были созданы морфологический анализатор, словарь на 63 071 лексему, таблица омонимов; были проведены лемматизация и глоссирование корпуса (в духе Лейпцигских правил глоссирования
). На данный момент морфологический анализатор для СМЯ работает под управлением информационной среды StarLing
. Разработка находится на экспериментальной стадии: эффективно анализируется 97% текстовых словоформ (соответствующих 89% словоформ, являющихся входами в конкорданс словоформ). Распознание включает в себя лемматизацию (т. е. возведение к той или иной словарной вокабуле) и грамматический разбор (т. е. возведение к той или иной грамматеме), поэтому в нижеприведенной таблице отдельно приведены сведения о доле «хоть как-то» проанализированных словоформ, о доле лемматизированных (лексически размеченных) словоформ, о доле грамматически разобранных (грамматически размеченных) словоформ и о доле полностью проанализированных (и лемматизированных, и грамматически разобранных) словоформ.

На сегодняшний день общее количество графических словоформ (лексов) в корпусе составляет 1 155 583, из них доля «хоть как-то» распознанных графических словоформ (аллолексов) составляет 1 123 156 (97%), а доля полностью распознанных ― 1 103 233 (95%). Всего различных аллолексем в словнике конкорданса к корпусу (и в словнике аллолексем) насчитывается 89 190, из них доля «хоть как-то» распознанных составляет 79 137 (89%), а доля полностью распознанных ― 67 531 (76%).

Эффективность работы морфологического анализатора наглядно представлена в Таблице 2.

Таблица 2

	
	в корпусе
	доля в %
	в словнике
	доля в %

	всего словоформ
	1155583
	100%
	89190
	100%

	проанализированных
	1123156
	97%
	79137
	89%

	проанализированных лексически
	1104911
	96%
	68212
	76%

	проанализированных грамматически
	1121478
	97%
	78456
	88%

	проанализированных и лексически, 

и грамматически
	1103233
	95%
	67531
	76%


Доля омонимических пучков лексем в списке лексем составляет 6086/21752=28%. Доля омонимических пучков грамматем в списке грамматем составляет 613/1221=50%.

Доля омонимически разобранных словоформ в словнике конкорданса различных полностью разобранных словоформ составляет 16%. Доля омонимически разобранных словоформ в тексте (от общего числа полностью разобранных словоформ) составляет 313435/1103233=28%.

2) Монгольский язык в количественном освещении
По материалам корпуса подготовлена монография «Монгольский язык в количественном аспекте: опыт корпусного исследования», краткий проспект которой прилагается ниже.

0. Предмет, цель и методы исследования. Корпус МЯ. Структурно‑вероятностная модель МЯ.

1. Частотные словари МЯ (ЧСМЯ). Типы ЧСМЯ, методы их создания и единицы измерения частотности.

1.1. Частотные словари (ЧС) словоформ. ЧСС в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.2. ЧС основ. ЧСО в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.3. ЧС флексий. ЧСФ в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.4. ЧС грамматем
. ЧСГт в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном), а также в идеографическом порядке.

1.5. ЧС лексем. ЧСЛ в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.6. ЧС флексионем
. ЧСФм в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.7. ЧС аффиксальных алломорфем (ЧСАА) и аффиксальных морфем (ЧСАМ). 

1.7.а. ЧСАА в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.7.б. ЧСАМ в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.8. ЧС корневых алломорфем (ЧСКА) и корневых морфем (ЧСКМ). 

1.8.а. ЧСКА в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.8.б. ЧСКМ в ранговом и в алфавитном порядке (прямом и инверсионном).

1.9. ЧС граммем (ЧСГ). ЧСГ в ранговом и в алфавитном порядке, а также в идеографическом порядке.

2. Заключение. Выводы.

3) Вероятностно‑статистическая модель монгольского языка
Актуальность проблемы изучения количественных характеристик СМЯ обусловлена тем обстоятельством, что большинство этих характеристик до сих пор неизвестны ученым из‑за отсутствия представительных и хотя бы относительно сбалансированных корпусов СМЯ, на материале которых могут быть применены дистрибутивно‑статистические методы, позволяющие профессионально составлять высококачественные частотные словари и квантитативные грамматики, описывающие частотность единиц морфологии, дериватологии, синтаксиса и лексикологии.

Квантитативный подход позволяет классифицировать сами тексты в соответствии с языковыми стилями и жанрами, в рамках которых эти тексты создавались. Так как различия между стилями и жанрами «носят преимущественно статистический характер» [Шайкевич 1990: 231], то, таким образом, можно основать статистическую стилистику МЯ, описывающую и классифицирующую тексты МЯ на строго объективной базе.

Квантитативный подход к текстам открывает путь к изучению самого МЯ, поскольку сегменты текстов, являющиеся объектами подсчетов, соотнесены с единицами МЯ. Лингвостатистический метод позволяет количественно описывать поведение различных языковых единиц (букв, морфем, слов и т. д.) в письменном тексте: частоту употребления единиц, их распределение в текстах разного жанра, сочетаемость с другими единицами и т. д. «Одновременно накапливается обобщенная количественная информация о классах единиц, о языковых конструкциях (например, данные о средней длине слова или предложения, о частоте употребления каких‑либо грамматических форм в тех или иных синтаксических функциях и т. д.). Такая информация углубляет описание единиц языка» [Шайкевич 1990: 231]. 

Например, простая констатация наличия форм множественного числа существительных в русском и монгольском языках недостаточна для выявления типологических различий, если не учитывать количественные различия в текстовом поведении соответствующих единиц. «Таким образом, создается перспектива превращения обычной структурной модели языка в структурно‑вероятностную модель, в которой учитываются результаты статистического анализа текстов (в этой модели единицы языка обладают “весом”, измеряемыми оказываются языковые противопоставления и связи). Структурно‑вероятностная модель языка отличается бóльшей реалистичностью, особенно эффективна она в диахронических и типологических исследованиях <…>» [Шайкевич 1990: 231].

4) Частотные словари монгольского языка
«Верхушки» некоторых ЧС можно привести уже сейчас. Числовые показатели в колонке C обозначают относительную частоту (количество вхождений данной единицы на миллион словоформ
), в колонке D представлено количество текстов, в которых встретилась данная единица, а в колонке E ― ранг данной единицы.

Что касается столбца D, который кажется довольно информативным, то здесь естественным образом возникает вопрос, почему в словарях словоформ и словарях лексем мы не видим никакого приближения к заветной цифре 966 (т. е. к единицам, встречающимся во всех текстах). Лишь показатель номинатива (NOM) в таблице грамматем более или менее приближается к этой цифре ― 885. Причина такой странности заключена в следующем: в данном корпусе 4% приходится на газетные статьи и 2% ― на современную поэзию, где по понятным причинам представлены короткие и сверхкороткие тексты. В общем случае число текстов, входящих в корпус, становится информативным, когда эти тексты примерно равны по объему (далеко не во всех корпусах соблюдается этот принцип); в противном случае параметр числа текстов отражает не столько употребительность единицы как таковую (во всем разнообразии текстов), сколько ее употребительность в составе тех языковых жанров, к которым принадлежат короткие и сверхкороткие (т. е. газетные и поэтические) тексты.

4.1. Частотность словоформ в монгольском языке
Таблицы 3а―3с дают представление о частотности словоформ. В колонке A представлены словоформы, а в колонке B ― приблизительный перевод слов МЯ (в их основных значениях) на русский язык.

Таблица 3а 

Ранговый список словоформ с частотами более 922 ipm
	A
	B
	C
	D
	E

	нь
	его, ее, их 

(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	гэж
	что 

(изъяснительный союз)
	13884
	478
	2

	юм
	(показатель ремы)
	10052
	529
	3

	ч
	же
	9883
	540
	4

	л
	‑ка
	6798
	441
	5

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6629
	463
	6

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	5802
	421
	7

	нэг
	один, раз 

(актантная позиция)
	5658
	399
	8

	би
	я (подлежащее)
	5430
	446
	9

	хүн
	человек
	5260
	493
	10

	байна
	является, имеется
	4850
	437
	11

	шиг
	подобный
	4619
	526
	12

	хоёр
	два, оба, и
	4591
	409
	13

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4161
	496
	14

	байгаа
	быть (имперфективное причастие)
	3667
	340
	15

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3607
	363
	16

	дээр
	на
	3340
	461
	17

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3109
	344
	18

	байсан
	был 

(перфективное причастие)
	2916
	337
	19

	их
	большой, очень
	2908
	403
	20

	дээ
	‑ка
	2858
	293
	21

	юу
	что (номинатив); ли
	2723
	307
	22

	гээд
	сказав
	2626
	275
	23

	чи
	ты (подлежащее)
	2621
	289
	24

	уу
	ли
	2415
	321
	25

	бас
	тоже, также
	2360
	349
	26

	билээ
	находится
	2339
	303
	27

	байх
	быть
	2313
	316
	28

	сайхан
	красивый
	2217
	429
	29

	байлаа
	был
	2191
	265
	30

	шүү
	не так ли?
	2189
	264
	31

	гэсэн
	сказал
	2091
	314
	32

	вэ
	(специальный вопрос)
	2050
	283
	33

	болж
	становясь
	2018
	322
	34

	биш
	не
	1966
	306
	35

	та
	вы, Вы (подлежащее)
	1966
	259
	36

	гэдэг
	поговаривают, сказывают, говорят
	1926
	322
	37

	одоо
	теперь, сейчас
	1884
	283
	38

	миний
	мой
	1877
	330
	39

	хар
	черный; смотри
	1817
	315
	40

	газар
	страна, земля
	1813
	331
	41

	үгүй
	нет
	1795
	282
	42

	хүний
	человека (генитив)
	1761
	389
	43

	болсон
	стал
	1701
	317
	44

	даа
	‑ка
	1674
	283
	45

	олон
	много
	1655
	371
	46

	хэдэн
	сколько?
	1620
	266
	47

	бид
	мы (подлежащее)
	1614
	281
	48

	нэгэн
	один 

(атрибутивная позиция)
	1582
	337
	49

	ямар
	какой?
	1574
	274
	50

	сайн
	хороший
	1529
	266
	51

	бөгөөд
	и
	1524
	189
	52

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1507
	287
	53

	тэгээд
	сделав это
	1492
	232
	54

	нар
	(множественное число)
	1481
	317
	55

	сэтгэл
	мысль, намерение
	1475
	325
	56

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1472
	220
	57

	харин
	но
	1453
	307
	58

	авч
	беря
	1405
	249
	59

	байдаг
	бывает
	1397
	283
	60

	орж
	входя
	1396
	252
	61

	боловч
	хотя, несмотря на
	1394
	213
	62

	гэтэл
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	229
	63

	цагаан
	белый
	1350
	305
	64

	байж
	будучи, являясь
	1347
	273
	65

	үг
	слово
	1321
	270
	66

	болов
	стал
	1318
	247
	67

	гарч
	выходя
	1296
	253
	68

	мөн
	да, действительно, правильно
	1268
	243
	69

	за
	да
	1255
	186
	70

	тийм
	так
	1254
	254
	71

	үү
	ли
	1245
	255
	72

	байв
	быть (аорист)
	1236
	217
	73

	ээ
	(звательная частица)
	1225
	261
	74

	том
	большой, взрослый
	1224
	228
	75

	өмнө
	перед
	1219
	248
	76

	түүний
	его, ее, их (генитив)
	1218
	251
	77

	гэхэд
	когда скажет
	1216
	195
	78

	хэн
	кто? (подлежащее)
	1174
	267
	79

	өөр
	особый, другой
	1152
	253
	80

	намайг
	меня (аккузатив)
	1126
	252
	81

	өдөр
	день
	1125
	264
	82

	бие
	тело
	1124
	296
	83

	эр
	мужчина, муж
	1114
	247
	84

	гэвч
	хоть, однако, 

тем не менее, а, зато
	1096
	185
	85

	ийм
	так
	1090
	269
	86

	болох
	стать, становиться
	1088
	242
	87

	өвгөн
	старик
	1072
	157
	88

	хэрэг
	дело, работа
	1043
	208
	89

	монгол
	монгольский
	1004
	199
	90

	дуу
	звук, голос, крик, удар; песня
	1002
	280
	91

	манай
	наш
	993
	213
	92

	ер
	обычно, обыкновенно, вообще, просто, впрочем, значит, так, очень, только, вовсе, ничуть, совсем, совершенно, никогда, с давних времен; пожалуй, стало быть, видите ли, впрочем если, во всяком случае
	988
	200
	93

	улаан
	красный
	988
	256
	94

	муу
	плохой
	972
	213
	95

	болно
	можно
	963
	228
	96

	тул
	так как, потому что, ввиду, для, ради, 

за, чтобы
	954
	151
	97

	эх
	мать; материнский
	946
	285
	98

	гурван
	три (атрибутивная позиция)
	928
	223
	99

	залуу
	молодой
	922
	282
	100


Таблица 3b 

Cписок словоформ с частотами более 922 ipm в прямом алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	авч
	беря
	1405
	249
	59

	байв
	быть (аорист)
	1236
	217
	73

	байгаа
	быть (имперфективное причастие)
	3667
	340
	15

	байдаг
	бывает
	1397
	283
	60

	байж
	будучи, являясь
	1347
	273
	65

	байлаа
	был
	2191
	265
	30

	байна
	является, имеется
	4850
	437
	11

	байсан
	был (перфективное причастие)
	2916
	337
	19

	байх
	быть
	2313
	316
	28

	бас
	тоже, также
	2359
	349
	26

	би
	я (подлежащее)
	5430
	446
	9

	бид
	мы (подлежащее)
	1614
	281
	48

	бие
	тело
	1124
	296
	83

	билээ
	находится
	2339
	303
	27

	биш
	не
	1966
	306
	35

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3607
	363
	16

	болж
	становясь
	2018
	322
	34

	болно
	можно
	963
	228
	96

	болов
	стал
	1318
	247
	67

	боловч
	хотя, несмотря на
	1394
	213
	62

	болох
	стать, становиться
	1088
	242
	87

	болсон
	стал
	1701
	317
	44

	бөгөөд
	и
	1524
	189
	52

	вэ
	(специальный вопрос)
	2050
	283
	33

	газар
	страна, земля
	1813
	331
	41

	гарч
	выходя
	1296
	253
	68

	гурван
	три (атрибутивная позиция)
	928
	223
	99

	гэвч
	хоть, однако, 

тем не менее, а, зато
	1096
	185
	85

	гэдэг
	поговаривают, сказывают, говорят
	1926
	322
	37

	гэж
	что (изъяснительный союз)
	13884
	478
	2

	гэсэн
	сказал
	2091
	314
	32

	гэтэл
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	229
	63

	гэхэд
	когда скажет
	1216
	195
	78

	гээд
	сказав
	2626
	275
	23

	даа
	‑ка
	1674
	283
	45

	дуу
	звук, голос, крик, удар; песня
	1002
	280
	91

	дээ
	‑ка
	2858
	293
	21

	дээр
	на
	3340
	461
	17

	ер
	обычно, обыкновенно, вообще, просто, впрочем, значит, так, очень, только, вовсе, ничуть, совсем, совершенно, никогда, с давних времен; пожалуй, стало быть, видите ли, впрочем если, во всяком случае
	988
	200
	93

	за
	да
	1255
	186
	70

	залуу
	молодой
	922
	282
	100

	ийм
	так
	1090
	269
	86

	их
	большой, очень
	2908
	403
	20

	л
	‑ка
	6799
	441
	5

	манай
	наш
	993
	213
	92

	миний
	мой
	1877
	330
	39

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4161
	496
	14

	мөн
	да, действительно, правильно
	1268
	243
	69

	монгол
	монгольский
	1004
	199
	90

	муу
	плохой
	972
	213
	95

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1507
	287
	53

	намайг
	меня (аккузатив)
	1126
	252
	81

	нар
	(множественное число)
	1481
	317
	55

	нь
	его, ее, их 

(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	нэг
	один, раз 

(актантная позиция)
	5658
	399
	8

	нэгэн
	один (атрибутивная позиция)
	1582
	337
	49

	одоо
	теперь, сейчас
	1884
	283
	38

	олон
	много
	1655
	371
	46

	орж
	входя
	1396
	252
	61

	өвгөн
	старик
	1072
	157
	88

	өдөр
	день
	1125
	264
	82

	өмнө
	перед
	1219
	248
	76

	өөр
	особый, другой
	1152
	253
	80

	сайн
	хороший
	1529
	266
	51

	сайхан
	красивый
	2217
	429
	29

	сэтгэл
	мысль, намерение
	1475
	325
	56

	та
	вы, Вы (подлежащее)
	1966
	259
	36

	тийм
	так
	1254
	254
	71

	том
	большой, взрослый
	1224
	228
	75

	тул
	так как, потому что, ввиду, для, ради, 

за, чтобы
	954
	151
	97

	түүний
	его, ее, их (генитив)
	1218
	251
	77

	тэгээд
	сделав это
	1492
	232
	54

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	5802
	421
	7

	улаан
	красный
	988
	256
	94

	уу
	ли
	2415
	321
	25

	үг
	слово
	1321
	270
	66

	үгүй
	нет
	1795
	282
	42

	үү
	ли
	1245
	255
	72

	хар
	черный; смотри
	1817
	315
	40

	харин
	но
	1453
	307
	58

	хоёр
	два, оба, и
	4591
	409
	13

	хүн
	человек
	5260
	493
	10

	хүний
	человека (генитив)
	1761
	389
	43

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1472
	220
	57

	хэдэн
	сколько?
	1620
	266
	47

	хэн
	кто? (подлежащее)
	1174
	267
	79

	хэрэг
	дело, работа
	1043
	208
	89

	цагаан
	белый
	1350
	305
	64

	ч
	же
	9883
	540
	4

	чи
	ты (подлежащее)
	2621
	289
	24

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3109
	344
	18

	шиг
	подобный
	4619
	526
	12

	шүү
	не так ли?
	2189
	264
	31

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6629
	463
	6

	эр
	мужчина, муж
	1114
	247
	84

	эх
	мать; материнский
	946
	285
	98

	ээ
	(звательная частица)
	1225
	261
	74

	юм
	(показатель ремы)
	10052
	529
	3

	юу
	что (номинатив); ли
	2723
	307
	22

	ямар
	какой?
	1574
	274
	50


Таблица 3c 

Список словоформ с частотами выше 922 ipm в обратном алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	байгаа
	быть (имперфективное причастие)
	3667
	340
	15

	даа
	‑ка
	1674
	283
	45

	байлаа
	был
	2191
	265
	30

	за
	да
	1255
	186
	70

	байна
	является, имеется, есть
	4850
	437
	11

	та
	вы, Вы (подлежащее)
	1966
	259
	36

	байв
	быть (аорист)
	1236
	217
	73

	болов
	стал
	1318
	247
	67

	байдаг
	бывает
	1397
	283
	60

	шиг
	подобный
	4619
	526
	12

	намайг
	меня (аккузатив)
	1126
	252
	81

	үг
	слово
	1321
	270
	66

	гэдэг
	поговаривают, сказывают, говорят
	1926
	322
	37

	нэг
	один, раз 

(актантная позиция)
	5658
	399
	8

	хэрэг
	дело, работа
	1043
	208
	89

	бид
	мы (подлежащее)
	1614
	281
	48

	бөгөөд
	и
	1524
	189
	52

	гэхэд
	когда скажет
	1216
	195
	78

	гээд
	сказав
	2626
	275
	23

	тэгээд
	сделав это
	1492
	232
	54

	бие
	тело
	1124
	296
	83

	байж
	будучи, являясь
	1347
	273
	65

	болж
	становясь
	2018
	322
	34

	орж
	входя
	1396
	252
	61

	гэж
	что (изъяснительный союз)
	13884
	478
	2

	би
	я (подлежащее)
	5430
	446
	9

	чи
	ты (подлежащее)
	2621
	289
	24

	манай
	наш
	993
	213
	92

	миний
	мой
	1877
	330
	39

	түүний
	его, ее, их (генитив)
	1218
	251
	77

	хүний
	человека (генитив)
	1761
	389
	43

	үгүй
	нет
	1795
	282
	42

	л
	‑ка
	6798
	441
	5

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3607
	363
	16

	монгол
	монгольский
	1004
	199
	90

	тул
	так как, потому что, ввиду, для, ради, 

за, чтобы
	954
	151
	97

	сэтгэл
	мысль, намерение
	1475
	325
	56

	гэтэл
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	229
	63

	ийм
	так
	1090
	269
	86

	тийм
	так
	1254
	254
	71

	том
	большой, взрослый
	1224
	228
	75

	юм
	(показатель ремы)
	10052
	529
	3


	цагаан
	белый
	1350
	305
	64

	улаан
	красный
	988
	256
	94

	гурван
	три (атрибутивная позиция)
	928
	223
	99

	байсан
	был (перфективное причастие)
	2916
	337
	19

	сайхан
	красивый
	2217
	429
	29

	харин
	но
	1453
	307
	58

	сайн
	хороший
	1529
	266
	51

	олон
	много
	1655
	371
	46

	болсон
	стал
	1701
	317
	44

	өвгөн
	старик
	1072
	157
	88

	мөн
	да, действительно, правильно
	1268
	243
	69

	хүн
	человек
	5260
	493
	10

	нэгэн
	один (атрибутивная позиция)
	1582
	337
	49

	хэдэн
	сколько?
	1620
	266
	47

	гэсэн
	сказал
	2091
	314
	32

	хэн
	кто? (подлежащее)
	1174
	267
	79

	болно
	можно, достаточно, хватает
	963
	228
	96

	одоо
	теперь, сейчас
	1884
	283
	38

	өмнө
	перед
	1219
	248
	76

	газар
	страна, земля
	1813
	331
	41

	ямар
	какой?
	1574
	274
	50

	нар
	(множественное число)
	1481
	317
	55

	хар
	черный; смотри
	1817
	315
	40

	ер
	обычно, обыкновенно, вообще, просто, впрочем, значит, так, очень, только, вовсе, ничуть, совсем, совершенно, никогда, с давних времен; пожалуй, стало быть, видите ли, впрочем если, во всяком случае
	988
	200
	93

	хоёр
	два, оба, и
	4591
	409
	13

	өдөр
	день
	1125
	264
	82

	өөр
	особый, другой
	1152
	253
	80

	эр
	мужчина, муж
	1114
	247
	84

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	5802
	421
	7

	дээр
	на
	3340
	461
	17

	бас
	тоже, также
	2359
	349
	26

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1507
	287
	53

	уу
	ли
	2415
	321
	25

	дуу
	звук, голос, крик, удар; песня
	1002
	280
	91

	залуу
	молодой
	922
	282
	100

	муу
	плохой
	972
	213
	95

	юу
	что (номинатив); ли
	2723
	307
	22

	үү
	ли
	1245
	255
	72

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1472
	220
	57

	шүү
	не так ли?
	2189
	264
	31

	их
	большой, очень
	2908
	403
	20

	байх
	быть
	2313
	316
	28

	болох
	стать, становиться
	1088
	242
	87

	эх
	мать; материнский
	946
	285
	98

	ч
	же
	9883
	540
	4

	авч
	беря
	1405
	249
	59

	боловч
	хотя, несмотря на
	1394
	213
	62

	гэвч
	хоть, однако, тем не менее, а, зато
	1096
	185
	85

	гарч
	выходя
	1296
	253
	68

	биш
	не
	1966
	306
	35

	нь
	его, ее, их 

(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4161
	496
	14

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3109
	344
	18

	вэ
	(специальный вопрос)
	2050
	283
	33

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6629
	463
	6

	ээ
	(звательная частица)
	1225
	261
	74

	дээ
	‑ка
	2858
	293
	21

	билээ
	находится
	2339
	303
	27


4.2. Частотность лексем в монгольском языке

Таблицы 4а―4с дают представление о частотности лексем. В колонке A представлены лексемы, а в колонке B дается примерный перевод слов МЯ (в их основных значениях) на русский язык.

Так как работа велась по корпусу с неснятой омонимией, то иногда статус лексем получают не собственно лексемы, а дизъюнктивные пучки (частично) омонимических лексем. Однако информация о частотности таких единиц в корпусе является не менее ценной, нежели информация о частотности собственно лексем. Во всяком случае, для получения информации о количественных характеристиках лексики и грамматики МЯ не стоит ждать, пока будет создан корпус со снятой омонимией: ждать придется слишком долго, и в любом случае данные, полученные на основе корпуса со снятой омонимией, будут базироваться на малых эмпирических фактах, что обесценит их статистическую значимость.

Таблица 4a 

Ранговый список лексем с частотами выше 1198 ipm
	A
	B
	C
	D
	E

	нь
	его, ее, их 
(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	гэж
	что (изъяснительный союз)
	13888
	478
	2

	байх
	быть
	13638
	525
	3

	юм ~ юм(ан)
	(показатель ремы)
	10409
	531
	4

	ч
	же
	9883
	540
	5

	болох
	стать, становиться
	9673
	528
	6

	явах
	уходить
	7327
	511
	7

	л
	‑ка
	6845
	443
	8

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6637
	463
	9

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	6025
	427
	10

	нэг(эн)
	один
	5749
	402
	11

	хүн
	человек
	5539
	497
	12

	ирэх
	приходить
	5497
	439
	13

	би
	я
	5435
	448
	14

	байн ~ байх
	быть
	5365
	449
	15

	хоёр
	два, оба, и
	5197
	427
	16

	шиг ~ шигэх
	подобный
	4624
	526
	17

	дээр
	на
	4445
	503
	18

	байг ~ бай 

~ байх
	будь
	4322
	362
	19

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4163
	497
	20

	хэлэх
	разговаривать
	3646
	348
	21

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3609
	363
	22

	гарах
	выходить
	3329
	392
	23

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3110
	344
	24

	орох
	входить
	3051
	363
	25

	гэх
	сказать, говорить
	3019
	328
	26

	их
	большой, очень
	3012
	411
	27

	дээ
	‑ка
	2864
	294
	28

	юу ~ юу(н)
	что?
	2725
	307
	29

	чи
	ты
	2661
	307
	30

	бодох
	думать, вычислять, стремиться
	2638
	303
	31

	гээд ~ гээ ~ гэх
	сказав
	2627
	275
	32

	сэтгэл
	мысль, намерение
	2465
	405
	33

	сайхан
	красивый
	2448
	458
	34

	уу ~ уух
	ли
	2424
	322
	35

	харах
	смотреть
	2386
	343
	36

	бас
	тоже, также
	2365
	350
	37

	билээ
	находится
	2340
	303
	38

	мэдэх
	знать
	2266
	316
	39

	үзэх
	видеть
	2158
	355
	40

	өгөх
	дать, давать
	2127
	307
	41

	гэсэх ~ гэх
	сказать, говорить
	2101
	314
	42

	вэ
	(специальный вопрос)
	2052
	284
	43

	гэдэг ~ гэх
	поговаривают, сказывают, говорят
	2050
	325
	44

	биш
	нет
	2039
	310
	45

	та
	вы, Вы
	1986
	261
	46

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1956
	243
	47

	суух
	сидеть
	1949
	358
	48

	миний ~ минь
	мой
	1934
	330
	49

	одоо ~ одох ~ од
	теперь, сейчас
	1888
	285
	50

	хар
	черный; смотри
	1858
	322
	51

	бие
	тело
	1855
	365
	52

	үгүй
	нет
	1819
	283
	53

	хийх
	делать
	1819
	278
	54

	нар ~ нар(ан)
	(множественное число)
	1768
	336
	55

	яах
	что делать?
	1764
	279
	56

	даа
	‑ка
	1692
	286
	57

	очих
	идти, ехать, 

пойти, поехать
	1688
	279
	58

	нэгэн ~ нэг(эн)
	один
	1656
	347
	59

	олон ~ олох
	много
	1656
	371
	60

	ярих
	беседовать
	1645
	250
	61

	сайн
	хороший
	1629
	275
	62

	хэд(эн)
	сколько?
	1624
	267
	63

	бид ~ **бид(эн)
	мы
	1615
	281
	64

	ямар
	какой?
	1584
	276
	65

	цаг
	время, период, 

час, часы
	1575
	350
	66

	бөгөөд
	и
	1540
	191
	67

	өөр
	особый, другой
	1518
	300
	68

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1517
	287
	69

	зүг
	сторона, страна света, направление
	1514
	277
	70

	тэгээд ~ тэгэх
	сделав так
	1492
	232
	71

	тал
	поле, степь; сторона, место, половина, часть, доля
	1476
	318
	72

	харин ~ харих
	но
	1466
	310
	73

	хүмүүс
	люди
	1446
	261
	74

	авч ~ авах
	беря
	1423
	249
	75

	бай ~ байх
	мишень, цель; расстояние, путь; приз; перестань!
	1408
	283
	76

	цагаан ~ цагаа(н)
	белый
	1396
	308
	77

	боловч ~ болох
	хотя, несмотря на
	1395
	213
	78

	гурав
	три
	1393
	263
	79

	өдөр
	день
	1391
	307
	80

	үг(эн)
	слово
	1390
	277
	81

	өмнө
	перед
	1383
	271
	82

	гаргах
	выносить, выпускать, издавать, выгонять
	1377
	273
	83

	дуу ~ дуу(н)
	звук, голос, крик, удар; песня
	1366
	299
	84

	гэтэл ~ гэх
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	230
	85

	тийм
	да, действительно, правильно
	1355
	64
	86

	нүдэх ~ нүд(эн)
	глаза
	1336
	268
	87

	барих
	держать в руках, хватать, ловить
	1326
	265
	88

	хүрэх
	доходить, доезжать, достигать
	1305
	274
	89

	морь (морин)
	лошадь, конь
	1300
	168
	90

	авах
	брать, взять
	1295
	239
	91

	мөн
	да, действительно, правильно
	1292
	246
	92

	бүхэн
	весь, все, 

каждый, всякий
	1282
	285
	93

	толгой
	голова
	1262
	261
	94

	за
	да
	1258
	186
	95

	том
	большой, взрослый
	1251
	231
	96

	үү ~ үүх
	ли
	1246
	130
	97

	ээ ~ ээх
	о!; эх!; фу!; да!; 

ой!; эй!; увы!; ах!
	1226
	261
	98

	түүний ~ түүн ~ тэр
	его, ее, их (притяжательное местоимение)
	1219
	252
	99

	тэгэх
	делать так, делать это
	1198
	245
	100


Таблица 4b 

Список лексем с частотами более 1198 ipm в прямом алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	авах
	брать, взять
	1295
	239
	91

	авч ~ авах
	беря
	1423
	249
	75

	бай ~ байх
	мишень, цель; расстояние, путь; приз; перестань!
	1408
	283
	76

	байг ~ бай 

~ байх
	будь
	4322
	362
	19

	байн ~ байх
	быть
	5365
	449
	15

	байх
	быть
	13638
	525
	3

	барих
	держать в руках, хватать, ловить
	1326
	265
	88

	бас
	тоже, также
	2365
	350
	37

	би
	я
	5435
	448
	14

	бид ~ **бид(эн)
	мы
	1615
	281
	64

	бие
	тело
	1855
	365
	52

	билээ
	находится
	2340
	303
	38

	биш
	нет
	2039
	310
	45

	бодох
	думать, вычислять, стремиться
	2638
	303
	31

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3609
	363
	22

	боловч ~ болох
	хотя, несмотря на
	1395
	213
	78

	болох
	стать, становиться
	9673
	528
	6

	бөгөөд
	и
	1540
	191
	67

	бүхэн
	весь, все, 

каждый, всякий
	1282
	285
	93

	вэ
	(специальный вопрос)
	2052
	284
	43

	гарах
	выходить
	3329
	392
	23

	гаргах
	выносить, выпускать, издавать, выгонять
	1377
	273
	83

	гурав
	три
	1393
	263
	79

	гэдэг ~ гэх
	поговаривают, сказывают, говорят
	2050
	325
	44

	гэж
	что (изъяснительный союз)
	13888
	478
	2

	гэсэх ~ гэх
	сказать, говорить
	2101
	314
	42

	гэтэл ~ гэх
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	230
	85

	гэх
	сказать, говорить
	3019
	328
	26

	гээд ~ гээ ~ гэх
	сказав
	2627
	275
	32

	даа
	‑ка
	1692
	286
	57

	өдөр
	день
	1391
	307
	80

	дуу ~ дуу(н)
	звук, голос, крик, удар; песня
	1366
	299
	84

	дээ
	‑ка
	2864
	294
	28

	дээр
	на
	4445
	503
	18

	за
	да
	1258
	186
	95

	зүг
	сторона, страна света, направление
	1514
	277
	70

	ирэх
	приходить
	5497
	439
	13

	их
	большой, очень
	3012
	411
	27

	л
	‑ка
	6845
	443
	8

	миний ~ минь
	мой
	1934
	330
	49

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4163
	497
	20

	өмнө
	перед
	1383
	271
	82

	мөн
	да, действительно, правильно
	1292
	246
	92

	морь (морин)
	лошадь, конь
	1300
	168
	90

	мэдэх
	знать
	2266
	316
	39

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1517
	287
	69

	нар ~ нар(ан)
	(множественное число)
	1768
	336
	55

	нүдэх ~ нүд(эн)
	глаза
	1336
	268
	87

	нь
	его, ее, их 

(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	нэг(эн)
	один
	5749
	402
	11

	нэгэн ~ нэг(эн)
	один
	1656
	347
	59

	одоо ~ одох ~ од
	теперь, сейчас
	1888
	285
	50

	олон ~ олох
	много
	1656
	371
	60

	орох
	входить
	3051
	363
	25

	очих
	идти, ехать, 

пойти, поехать
	1688
	279
	58

	өгөх
	дать, давать
	2127
	307
	41

	өөр
	особый, другой
	1518
	300
	68

	сайн
	хороший
	1629
	275
	62

	сайхан
	красивый
	2448
	458
	34

	суух
	сидеть
	1949
	358
	48

	сэтгэл
	мысль, намерение
	2465
	405
	33

	та
	вы, Вы
	1986
	261
	46

	тал
	поле, степь; сторона, место, половина, часть, доля
	1476
	318
	72

	тийм
	да, действительно, правильно
	1355
	64
	86

	толгой
	голова
	1262
	261
	94

	том
	большой, взрослый
	1251
	231
	96

	түүний ~ түүн ~ тэр
	его, ее, их (притяжательное местоимение)
	1219
	252
	99

	тэгэх
	делать так, делать это
	1198
	245
	100

	тэгээд ~ тэгэх
	сделав так
	1492
	232
	71

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	6025
	427
	10

	уу ~ уух
	ли
	2424
	322
	35

	үг(эн)
	слово
	1390
	277
	81

	үгүй
	нет
	1819
	283
	53

	үзэх
	видеть
	2158
	355
	40

	үү ~ үүх
	ли
	1246
	130
	97

	хар
	черный; смотри
	1858
	322
	51

	харах
	смотреть
	2386
	343
	36

	харин ~ харих
	но
	1466
	310
	73

	хийх
	делать
	1819
	278
	54

	хоёр
	два, оба, и
	5197
	427
	16

	хүмүүс
	люди
	1446
	261
	74

	хүн
	человек
	5539
	497
	12

	хүрэх
	доходить, доезжать, достигать
	1305
	274
	89

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1956
	243
	47

	хэд(эн)
	сколько?
	1624
	267
	63

	хэлэх
	разговаривать
	3646
	348
	21

	цаг
	время, период, 

час, часы
	1575
	350
	66

	цагаан ~ цагаа(н)
	белый
	1396
	308
	77

	ч
	же
	9883
	540
	5

	чи
	ты
	2661
	307
	30

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3110
	344
	24

	шиг ~ шигэх
	подобный
	4624
	526
	17

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6637
	463
	9

	ээ ~ ээх
	о!; эх!; фу!; да!; 

ой!; эй!; увы!; ах!
	1226
	261
	98

	юм ~ юм(ан)
	(показатель ремы)
	10409
	531
	4

	юу ~ юу(н)
	что?
	2725
	307
	29

	яах
	что делать?
	1764
	279
	56

	явах
	уходить
	7327
	511
	7

	ямар
	какой?
	1584
	276
	65

	ярих
	беседовать
	1645
	250
	61


Таблица 4c 

Список лексем с частотами более 1198 ipm в обратном алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	даа
	‑ка
	1692
	286
	57

	за
	да
	1258
	186
	95

	та
	вы, Вы
	1986
	261
	46

	гурав
	три
	1393
	263
	79

	цаг
	время, период, 

час, часы
	1575
	350
	66

	шиг ~ шигэх
	подобный
	4624
	526
	17

	үг(эн)
	слово
	1390
	277
	81

	зүг
	сторона, страна света, направление
	1514
	277
	70

	нэг(эн)
	один
	5749
	402
	11

	нэгэн ~ нэг(эн)
	один
	1656
	347
	59

	нүдэх ~ нүд(эн)
	глаза
	1336
	268
	87

	хэд(эн)
	сколько?
	1624
	267
	63

	би
	я
	5435
	448
	14

	чи
	ты
	2661
	307
	30

	миний ~ минь
	мой
	1934
	330
	49

	түүний ~ түүн ~ тэр
	его, ее, их (притяжательное местоимение)
	1219
	252
	99

	бид ~ **бид(эн)
	мы
	1615
	281
	64

	бөгөөд
	и
	1540
	191
	67

	бие
	тело
	1855
	365
	52

	гэж
	что (изъяснительный союз)
	13888
	478
	2

	толгой
	голова
	1262
	261
	94

	үгүй
	нет
	1819
	283
	53

	л
	‑ка
	6845
	443
	8

	тал
	поле, степь; сторона, место, половина, часть, доля
	1476
	318
	72

	бол
	а, что касается (показатель темы)
	3610
	363
	22

	сэтгэл
	мысль, намерение
	2465
	405
	33

	тийм
	да, действительно, правильно
	1355
	64
	86

	том
	большой, взрослый
	1251
	231
	96

	юм ~ юм(ан)
	(показатель ремы)
	10409
	531
	4

	цагаан ~ цагаа(н)
	белый
	1396
	308
	77

	сайхан
	красивый
	2448
	458
	34

	харин ~ харих
	но
	1466
	310
	73

	сайн
	хороший
	1629
	275
	62

	олон ~ олох
	много
	1656
	371
	60

	мөн
	да, действительно, правильно
	1292
	246
	92

	хүн
	человек
	5539
	497
	12


	бүхэн
	весь, все, 

каждый, всякий
	1282
	285
	93

	одоо ~ одох ~ од
	теперь, сейчас
	1888
	285
	50

	өмнө
	перед
	1383
	271
	82

	ямар
	какой?
	1584
	276
	65

	нар ~ нар(ан)
	(множественное число)
	1768
	336
	55

	хар
	черный; смотри
	1858
	322
	51

	хоёр
	два, оба, и
	5197
	427
	16

	өдөр
	день
	1391
	307
	80

	өөр
	особый, другой
	1518
	300
	68

	тэр
	тот, он, она, оно, они
	6025
	427
	10

	дээр
	на
	4445
	503
	18

	бас
	тоже, также
	2365
	350
	37

	хүмүүс
	люди
	1446
	261
	74

	мэт
	словно, подобно, 

как будто
	1517
	287
	69

	уу ~ уух
	ли
	2424
	322
	35

	дуу ~ дуу(н)
	звук, голос, крик, удар; песня
	1366
	299
	84

	юу ~ юу(н)
	что?
	2725
	307
	29

	үү ~ үүх
	ли
	1246
	130
	97

	хүү
	сын, мальчик, дитя
	1956
	243
	47

	авах
	брать, взять
	1295
	239
	91

	авч ~ авах
	беря
	1423
	249
	75

	явах
	уходить
	7327
	511
	7

	гаргах
	выносить, выпускать, издавать, выгонять
	1377
	273
	83

	гарах
	выходить
	3329
	392
	23

	харах
	смотреть
	2386
	343
	36

	яах
	что делать?
	1764
	279
	56

	их
	большой, очень
	3012
	411
	27

	барих
	держать в руках, хватать, ловить
	1326
	265
	88

	ярих
	беседовать
	1645
	250
	61

	очих
	идти, ехать, 

пойти, поехать
	1688
	279
	58

	байх
	быть
	13639
	525
	3

	бай ~ байх
	мишень, цель; расстояние, путь; приз; перестань!
	1408
	283
	76

	байг ~ бай 

~ байх
	будь
	4322
	362
	19

	байн ~ байх
	быть
	5369
	449
	15

	хийх
	делать
	1819
	278
	54

	бодох
	думать, вычислять, стремиться
	2638
	303
	31

	болох
	стать, становиться
	9673
	528
	6

	боловч ~ болох
	хотя, несмотря на
	1395
	213
	78

	орох
	входить
	3051
	363
	25

	өгөх
	дать, давать
	2127
	307
	41

	суух
	сидеть
	1949
	358
	48

	гэх
	сказать, говорить
	3019
	328
	26

	гэдэг ~ гэх
	поговаривают, сказывают, говорят
	2050
	325
	44

	гээд ~ гээ ~ гэх
	сказав
	2627
	275
	32

	гэтэл ~ гэх
	в то время как, между тем как, тем не менее, но, однако, и все же
	1357
	230
	85

	гэсэх ~ гэх
	сказать, говорить
	2101
	314
	42

	тэгэх
	делать так, делать это
	1198
	245
	100

	тэгээд ~ тэгэх
	сделав так
	1492
	232
	71

	мэдэх
	знать
	2266
	316
	39

	үзэх
	видеть
	2158
	355
	40

	хэлэх
	разговаривать
	3646
	348
	21

	ирэх
	приходить
	5497
	439
	13

	хүрэх
	доходить, доезжать, достигать
	1305
	274
	89

	ч
	же
	9883
	540
	5

	биш
	нет
	2039
	310
	45

	нь
	его, ее, их 

(также определенный артикль)
	24463
	666
	1

	минь
	мой 

(также определенный артикль)
	4163
	497
	20

	чинь
	твой 

(также определенный артикль)
	3110
	344
	24

	морь (морин)
	лошадь, конь
	1300
	168
	90

	вэ
	(специальный вопрос)
	2052
	284
	43

	энэ
	этот, он, она, оно, они
	6637
	463
	9

	ээ ~ ээх
	о!; эх!; фу!; да!; 

ой!; эй!; увы!; ах!
	1226
	261
	98

	дээ
	‑ка
	2864
	294
	28

	билээ
	находится
	2340
	303
	38


Из «верхушек» языковых единиц в ранговых словарях можно извлечь немало ценных сведений, которые предоставляют почву для наблюдений типологического характера. Приведем несколько примеров таких наблюдений.

1) Союз бөгөөд ‘и’ занимает всего лишь 52-е место в ЧС словоформ и 67-е место в ЧС лексем МЯ. Ср.: союз and в английских ЧС занимает 3-е (или 4-е, или 5-е) место; союз и в русском ЧС занимает 1-е место.

Такая большая разница в частотности союза ‘и’ в МЯ (с одной стороны), английском и русском языках (с другой) объясняется следующими факторами. Монгольский язык «предпочитает» бессоюзные конструкции: частота бессоюзия обычно компенсируется явлением т. н.  алтайского типа сочинения, предполагающего групповую флексию при сочинении существительных и богатство системы деепричастного таксиса в сфере глагола.

2) Притяжательные местоимения (особенно клитизованные) имеют очень высокую частоту в МЯ. 

Например, нь (букв. ‘его, ее, их’) занимает 1-е место в ЧС лексем и 1-е место в ЧС словоформ МЯ. Ср.: в английских ЧС his ‘его’ занимает 25-е (или 23-е, или 12-е) место, her ‘ее’ ― 42-е (или 29-е, или 13-е) место, its ‘его’ ― 78-е (или 77-е, или 142‑е) место, their ‘их’ ― 36-е (или 39-е, или 61-е) место. В русских ЧС притяжательное местоимение его занимает 41-е (или 50-е) место, её ― 72-е (или 121-е) место, их ― 86-е (или 134-е) место.

Притяжательное местоимение минь (букв. ‘мой’) занимает 14-е место в ЧС словоформ и 20-е место в ЧС лексем МЯ. Ср.: в английских ЧС my ‘мой’ занимает 44-е (или 34-е, или 24-е) место; в русских ЧС мой занимает 60-е (или 69-е) место.

Притяжательное местоимение чинь (букв. ‘твой’) занимает 18-е место в ЧС словоформ и 24-е место в ЧС лексем МЯ. Ср.: в английских ЧС your ‘твой’ занимает 69-е (или 64-е, или 62-е) место; в русских ЧС твой занимает 266-е (или 579-е) место.

Эта существенная разница объясняется тем, что в монгольском языке есть грамматическая категория притяжания, которая может быть выражена синтетически или аналитически. Аналитические средства выражения этой категории ― энклитизованные притяжательные местоимения, в монгольском языке фактически играющие роль, сходную с той, которую во многих артиклевых европейских языках (например, романских и германских) играют артикли. 

Если сравнить западноевропейские притяжательные местоимения с русскими, то можно убедиться, что западноевропейские притяжательные местоимения используются чаще, чем русские. Например, при переводе с русского языка на английский и обратно такие факты проявляются особенно ярко: ср. такие переводные эквиваленты, как жена ― my wife (your wife, his wife), мать ― my mother (your mother, his mother, her mother, our mother), муж ― my husband (your husband, her husband), отец ― my father (your father, his father, her father, our father), нос ― my nose (your nose, his nose, her nose), голова ― my head (your head, his head, her head) и т. д. 

Сравнение ЧС показывает, что монгольский язык, как и другие алтайские, продвинулся по шкале грамматикализации притяжательных местоимений еще дальше, чем западноевропейские языки. В результате этого продвижения сами притяжательные местоимения подверглись мощному процессу генерализации, транспозиции и десемантизации: они играют уже не только и не столько роль показателей притяжательности в собственном смысле слова, сколько роль показателей определенности, топикальности и субстантивации. Но такой процесс свойственен всем грамматическим категориям, так что сам факт наличия у притяжательных показателей вторичных (непритяжательных) функций на самом деле парадоксальным образом демонстрирует их грамматикализованный характер.

4.3. Частотность грамматем в монгольском языке
Таблицы 5а―5с дают представление о частотности грамматем. В колонке A представлены грамматемы, а в колонке B дается разъяснение используемой нотации.

Так как работа велась по корпусу с неснятой омонимией, то иногда статус грамматем получают не собственно грамматемы, а дизъюнктивные пучки (частично) омонимических грамматем. Тем не менее, информация о частотности таких единиц в корпусе представляет не меньшую ценность, нежели информация о частотности собственно грамматем. Приведенные выше соображения о целесообразности использования корпуса с неснятой омонимией mutatis mutandis относятся и к грамматике.

Наличие в составе дизъюнктивных пучков грамматем таких пучков, в которых левый член дизъюнкции тождественен правому, объясняется тем, что в МЯ немало частично‑омонимических пар, (а) внутри которых налицо отношение субкатегориальной конверсии (один из членов пары принадлежит к тематическому склонению, а другой ― к атематическому), а также (б) члены которых различаются тем, что в исходе одного из них стоит «устойчивое» н, а в исходе другого ― «неустойчивое» н.

Таблица 5a 

Ранговый список грамматем с частотами выше 761 ipm
	A
	B
	C
	D
	E

	NOM
	номинатив
	281693
	885
	1

	0
	единственная форма неизменяемого слова
	93457
	865
	2

	CONV.CNGR
	деепричастие конгрессивное

	50196
	806
	3

	NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе
	34055
	857
	4

	PART.PROSP

‑NOM
	причастие проспективного
 вида в номинативе
	30514
	794
	5

	CONV.MOD
	деепричастие модификативное
  
	23820
	733
	6

	NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ деепричастие модификативное 
	23777
	777
	7

	PART.PFCT

‑NOM
	причастие перфективного вида в

номинативе
	23659
	767
	8

	NOM ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ абсолютивный номинатив
	23602
	753
	9

	GEN‑NOM
	генитивный атрибут 

в номинативе
	16387
	779
	10

	NOM ~ VF.OPT.IMP
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив
, императив
	12322
	675
	11

	DAT
	датив
	11860
	753
	12

	VF.IND.AOR
	предикативная роль, 

индикатив
, аорист
	11502
	489
	13

	POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма
	10404
	664
	14

	NOM ~ DAT
	номинатив ~ датив
	9257
	639
	15

	REL‑NOM
	общий атрибут в номинативе
	9122
	662
	16

	NOM ~ REL‑NOM
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе
	8675
	677
	17

	NOM ~ COM‑NOM
	номинатив ~ комитативный
 атрибут в номинативе
	8229
	646
	18

	NOM ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив
	8070
	666
	19

	CONV.ANT
	деепричастие антецессивное

	8031
	548
	20

	PART.PROSP

‑DAT
	причастие проспективного вида в дативе
	7072
	490
	21

	VF.IND.PRS1
	предикативная роль, 

индикатив, 1-й презенс 
	6936
	590
	22

	GEN / ACC
	усеченная
 форма 

генитива-аккузатива
	6496
	573
	23

	ACC
	аккузатив
	6383
	647
	24

	ABL
	аблатив
	4746
	532
	25

	PART.US‑NOM
	причастие узуального вида

в номинативе
	4708
	477
	26

	0 ~ VF.OPT.IMP
	единственная форма неизменяемого слова ~ предикативная роль, 

оптатив, императив
	4624
	526
	27

	A.COM‑NOM ~ DAT
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	4610
	552
	28

	NOM ~ ACC ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ аккузатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив
	4436
	377
	29

	VF.OPT.IMP
	предикативная роль, 

оптатив, императив
	4058
	457
	30

	NOM ~ DAT ~ CONV.ANT
	номинатив ~ датив ~ деепричастие антецессивное
	3979
	329
	31

	NOM ~ CONV.CNGR
	номинатив ~ деепричастие конгрессивное
	3920
	401
	32

	NOM ~ CAR‑NOM
	номинатив ~ каритивный
  атрибут в номинативе
	3807
	461
	33

	NOM ~ GEN‑NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	3647
	478
	34

	NOM ~ PART.PFCT

‑NOM
	номинатив ~ причастие перфективного вида в

номинативе
	3352
	534
	35

	VF.IND.PROF

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	3308
	370
	36

	NOM ~ PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	номинатив ~ причастие проспективного вида, каритивный атрибут в номинативе
	3278
	390
	37

	NOM ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	3274
	509
	38

	COM‑NOM
	комитативный атрибут в номинативе
	3157
	415
	39

	NOM ~ CONV.ANT
	номинатив ~ деепричастие антецессивное
	3147
	363
	40

	DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ деепричастие антецессивное
	3115
	390
	41

	NOM ~ CONV.TERM
	номинатив ~ деепричастие целевое
	3024
	369
	42

	CONV.MOD ~ PART.PFCT

‑NOM
	деепричастие модификативное ~ причастие перфективного вида 

в номинативе
	2952
	365
	43

	INSTR
	инструменталис
	2910
	449
	44

	NOM ~ VF.IND.PRS1
	номинатив ~ предикативная роль, индикатив, 1-й презенс
	2899
	353
	45

	VF.IND.PFCT

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, перфект, эмфаза
	2891
	343
	46

	NOM ~ REL‑NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе ~ деепричастие модификативное
	2822
	470
	47

	NOM ~ PART.US‑NOM
	номинатив ~ причастие узуального вида в номинативе
	2705
	388
	48

	NOM ~ CONV.CONC
	номинатив ~ деепричастие уступительное

	2557
	281
	49

	VF.OPT.VOL
	предикативная роль, оптатив, волюнтатив
	2512
	347
	50

	REL‑NOM ~ CONV.MOD
	общий атрибут в номинативе ~ деепричастие модификативное
	2390
	403
	51

	VF.IND.PROF

(Q)
	предикативная роль, индикатив, профект 

(предвопросительная форма)
	2362
	295
	52

	PART.PFCT

‑POSS.REFL
	причастие перфективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	2337
	272
	53

	NOM ~ ACC
	номинатив ~ аккузатив
	2333
	368
	54

	PART.IPFV

‑NOM ~ POSS.REFL
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	2261
	395
	55

	VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив
	2104
	351
	56

	POSS.REFL ~ VF.IND.PROF

‑EMPH
	возвратно‑притяжательная форма ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	2013
	400
	57

	PART.PROSP

‑DAT‑

POSS.REFL
	причастие проспективного вида в дативе, возвратно‑притяжательная форма
	2001
	330
	58

	CONV.PERSEV
	деепричастие персеверативное
	2000
	371
	59

	NOM ~ PART.IPFV ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида ~ возвратно‑притяжательная форма
	1940
	297
	60

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ DAT
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

оптатив, императив ~ датив
	1939
	340
	61

	PART.IPFV

‑NOM
	причастие имперфективного вида в номинативе
	1879
	351
	62

	NOM ~ CONV.COND1
	номинатив ~ 

деепричастие условное
 № 1
	1845
	313
	63

	NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	1838
	325
	64

	NOM ~ ABL
	номинатив ~ аблатив
	1825
	377
	65

	CONV.COND1
	деепричастие условное № 1
	1778
	330
	66

	NOM ~ VF.IND.AOR
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

индикатив, аорист
	1713
	281
	67

	PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	причастие проспективного вида, каритивный атрибут в номинативе
	1663
	333
	68

	ACC ~ ACC
	аккузатив ~ аккузатив
	1651
	335
	69

	PART.PFCT

‑GEN‑NOM
	причастие перфективного вида, генитивный атрибут 

в номинативе
	1644
	284
	70

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно-притяжательная форма
	1619
	303
	71

	NOM ~ PART.ACT
‑NOM
	номинатив ~ причастие активного залога в номинативе
	1569
	341
	72

	PART.PROSP

‑GEN‑NOM
	причастие проспективного вида, генитивный атрибут в номинативе
	1562
	320
	73

	CONV.TERM
	деепричастие целевое

	1481
	281
	74

	POSS.REFL ~ POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма ~ возвратно‑притяжательная форма
	1397
	276
	75

	A.COM‑NOM
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе
	1357
	341
	76

	DAT ~ DAT
	датив ~ датив
	1311
	353
	77

	ABS‑NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе
	1297
	312
	78

	GEN-NOM ~ GEN-NOM
	генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	1216
	322
	79

	REL‑DAT
	тематический датив
	1202
	315
	80

	NOM ~ DAT 

~ DAT
	номинатив ~ датив ~ датив
	1168
	266
	81

	PART.PROSP

‑ACC
	причастие проспективного вида в аккузативе
	1148
	270
	82

	NOM ~ INSTR
	номинатив ~ инструменталис
	1126
	298
	83

	PART.PROSP

‑INSTR
	причастие проспективного вида в инструменталисе
	1093
	249
	84

	N.PL4A‑NOM
	существительное 

множественного № 4А числа 

в номинативе
	1047
	256
	85

	PART.PROSP

‑ABL
	причастие проспективного вида в аблативе
	1044
	245
	86

	NOM ~ ABS‑NOM ~ PART.IPFCT

‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	996
	242
	87

	PART.IPFCT
‑NOM ~ VF.IND.PROF
‑EMPH
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	966
	242
	88

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив
	949
	263
	89

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~

комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	936
	234
	90

	PART.PROSP

‑GEN / ACC
	причастие проспективного вида, усеченная форма генитива-аккузатива
	922
	231
	91

	VF.OPT.IMP ~ DAT
	предикативная роль, оптатив, императив ~ датив
	921
	289
	92

	NOM ~ CONV.MOD ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ деепричастие модификативное ~ генитивный атрибут в номинативе
	890
	259
	93

	NOM ~ NOM
	номинатив ~ номинатив
	890
	229
	94

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе
	883
	260
	95

	ABS‑NOM ~ POSS.REFL
	абсолютивный номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	879
	235
	96

	PART.PFCT

‑DAT
	причастие перфективного вида в дативе
	842
	155
	97

	PART.PROSP

‑POSS.REFL
	причастие проспективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	836
	222
	98

	DAT ~ PART.IPFCT

‑DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ причастие имперфективного вида в дативе ~ деепричастие антецессивное
	814
	190
	99

	DAT‑

POSS.REFL
	датив ~ возвратно‑притяжательная форма
	761
	272
	100


Таблица 5b 

Список грамматем с частотами более 761 ipm в прямом алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	0
	единственная форма неизменяемого слова
	93457
	865
	2

	0 ~ VF.OPT.IMP
	единственная форма неизменяемого слова ~ предикативная роль, оптатив, императив
	4624
	526
	27

	A.COM‑NOM
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе
	1357
	341
	76

	A.COM‑NOM ~ DAT
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	4610
	552
	28

	ABL
	аблатив
	4746
	532
	25

	ABS‑NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе
	1297
	312
	78

	ABS‑NOM ~ POSS.REFL
	абсолютивный номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	879
	235
	96

	ACC
	аккузатив
	6383
	647
	24

	ACC ~ ACC
	аккузатив ~ аккузатив
	1651
	335
	69

	COM‑NOM
	комитативный атрибут 

в номинативе
	3157
	415
	39

	CONV.ANT
	деепричастие антецессивное
	8031
	548
	20

	CONV.CNGR
	деепричастие конгрессивное
	50196
	806
	3

	CONV.COND1
	деепричастие условное №1
	1778
	330
	66

	CONV.MOD
	деепричастие модификативное
	23820
	733
	6

	CONV.MOD ~ PART.PFCT

‑NOM
	деепричастие модификативное ~ причастие перфективного вида в

номинативе
	2952
	365
	43

	CONV.PERSEV
	деепричастие персеверативное
	2000
	371
	59

	CONV.TERM
	деепричастие целевое
	1481
	281
	74

	DAT
	датив
	11860
	753
	12

	DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ деепричастие антецессивное
	3111
	390
	41

	DAT ~ DAT
	датив ~датив
	1311
	353
	77

	DAT ~ PART.IPFCT

‑DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ причастие имперфективного вида в дативе ~ деепричастие антецессивное
	814
	190
	99

	DAT‑

POSS.REFL
	датив ~ возвратно‑притяжательная форма
	761
	272
	100

	GEN / ACC
	усеченная форма 

генитива-аккузатива
	6496
	573
	23

	GEN‑NOM ~ GEN‑NOM
	генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	1216
	322
	79

	GEN‑NOM
	генитивный атрибут 

в номинативе
	16387
	779
	10

	INSTR
	инструменталис
	2910
	449
	44

	N.PL4A‑NOM
	существительное 

множественного числа №4А 

в номинативе
	1047
	256
	85

	NOM
	номинатив
	281693
	885
	1

	NOM ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ комитативно- адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	3274
	509
	38

	NOM ~ ABL
	номинатив ~ аблатив
	1825
	377
	65

	NOM ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ абсолютивный номинатив
	23602
	753
	9

	NOM ~ ABS‑NOM ~ PART.IPFCT

‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~  абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	996
	242
	87

	NOM ~ ACC
	номинатив ~ аккузатив
	2333
	368
	54

	NOM ~ ACC ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ аккузатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив 
	4436
	377
	29

	NOM ~ CAR‑NOM
	номинатив ~ каритивный атрибут в номинативе
	3807
	461
	33

	NOM ~ COM‑NOM
	номинатив ~ комитативный атрибут в номинативе
	8229
	646
	18

	NOM ~ CONV.ANT
	номинатив ~ деепричастие антецессивное
	3147
	363
	40

	NOM ~ CONV.CNGR
	номинатив ~ деепричастие конгрессивное
	3920
	401
	32

	NOM ~ CONV.CONC
	номинатив ~ деепричастие уступительное 
	2557
	281
	49

	NOM ~ CONV.COND1
	номинатив ~ 

деепричастие условное № 1
	1845
	313
	63

	NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ деепричастие модификативное
	23777
	777
	7

	NOM ~ CONV.MOD ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ деепричастие модификативное ~ генитивный атрибут в номинативе
	890
	259
	93

	NOM ~ CONV.TERM
	номинатив ~ 

деепричастие целевое
	3024
	369
	42

	NOM ~ DAT
	номинатив ~ датив
	9257
	639
	15

	NOM ~ DAT ~ CONV.ANT
	номинатив ~ датив ~ деепричастие антецессивное
	3979
	329
	31

	NOM ~ DAT ~ DAT
	номинатив ~ датив ~ датив
	1168
	266
	81

	NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе
	34055
	857
	4

	NOM ~ GEN‑NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	3647
	478
	34

	NOM ~ INSTR
	номинатив ~ инструменталис
	1126
	298
	83

	NOM ~ NOM
	номинатив ~ номинатив
	890
	229
	94

	NOM ~ PART.ACT
‑NOM
	номинатив ~ причастие активного залога в номинативе 
	1569
	341
	72

	NOM ~ PART.IPFV ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида ~ возвратно‑притяжательная форма
	1940
	297
	60

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе
	883
	260
	95

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно-притяжательная форма
	1619
	303
	71

	NOM ~ PART.PFCT

‑NOM
	номинатив ~ причастие перфективного вида в

номинативе
	3352
	534
	35

	NOM ~ PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	номинатив ~ причастие проспективного вида, 

каритивный атрибут в номинативе
	3278
	390
	37

	NOM ~ PART.US‑NOM
	номинатив ~ причастие узуального вида в номинативе
	2705
	388
	48

	NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	1838
	325
	64

	NOM ~ REL‑NOM
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе
	8675
	677
	17

	NOM ~ REL‑NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе ~ деепричастие модификативное
	2822
	470
	47

	NOM ~ VF.IND.AOR
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

индикатив, аорист
	1713
	281
	67

	NOM ~ VF.IND.PRS1
	номинатив ~ предикативная роль, индикатив, 1-й презенс
	2899
	353
	45

	NOM ~ VF.OPT.IMP
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив
	12322
	675
	11

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~

2-й комитативный атрибут в номинативе ~ датив
	936
	234
	90

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив 
	949
	263
	89

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ DAT
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

оптатив, императив ~ датив
	1939
	340
	61

	NOM ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив
	8070
	666
	19

	PART.IPFCT

‑NOM
	причастие имперфективного вида в номинативе
	1879
	351
	62

	PART.IPFCT

‑NOM ~ POSS.REFL
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	2261
	395
	55

	PART.IPFCT
‑NOM ~ VF.IND.PROF
‑EMPH
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	966
	242
	88

	PART.PFCT

‑DAT
	причастие перфективного вида в дативе
	842
	155
	97

	PART.PFCT

‑GEN‑NOM
	причастие перфективного вида, генитивный атрибут 

в номинативе
	1644
	284
	70

	PART.PFCT

‑NOM
	причастие перфективного вида в

номинативе
	23659
	767
	8

	PART.PFCT

‑POSS.REFL
	причастие перфективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	2337
	272
	53

	PART.PROSP

‑ABL
	причастие проспективного вида в аблативе
	1044
	245
	86

	PART.PROSP

‑ACC
	причастие проспективного вида в аккузативе
	1148
	270
	82

	PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	причастие проспективного вида, каритивный атрибут в номинативе
	1663
	333
	68

	PART.PROSP

‑DAT
	причастие проспективного вида в дативе
	7072
	490
	21

	PART.PROSP

‑DAT‑

POSS.REFL
	причастие проспективного вида в дативе, возвратно‑притяжательная форма
	2001
	330
	58

	PART.PROSP

‑GEN‑NOM
	причастие проспективного вида, генитивный атрибут в номинативе
	1562
	320
	73

	PART.PROSP

‑GEN / ACC
	причастие проспективного вида, усеченный генитив-аккузатив
	922
	231
	91

	PART.PROSP

‑INSTR
	причастие проспективного вида в инструменталисе
	1093
	249
	84

	PART.PROSP

‑NOM
	причастие проспективного вида в номинативе
	30514
	794
	5

	PART.PROSP

‑POSS.REFL
	причастие проспективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	836
	222
	98

	PART.US‑NOM
	причастие узуального вида 

в номинативе
	4708
	477
	26

	POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма
	10404
	664
	14

	POSS.REFL ~ POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма ~ возвратно‑притяжательная форма
	1397
	276
	75

	POSS.REFL ~ VF.IND.PROF

‑EMPH
	возвратно‑притяжательная форма ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	2013
	400
	57

	REL‑DAT
	тематический датив
	1202
	315
	80

	REL‑NOM
	общий атрибут в номинативе
	9122
	662
	16

	REL‑NOM ~ CONV.MOD
	общий атрибут в номинативе ~ деепричастие модификативное
	2390
	403
	51

	VF.IND.AOR
	предикативная роль, 

индикатив, аорист
	11502
	489
	13

	VF.IND.PFCT

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, перфект, эмфаза
	2891
	343
	46

	VF.IND.PROF

(Q)
	предикативная роль, индикатив, профект 

(предвопросительная форма)
	2362
	295
	52

	VF.IND.PROF

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	3308
	370
	36

	VF.IND.PRS1
	предикативная роль, 

индикатив, 1-й презенс 
	6936
	590
	22

	VF.OPT.IMP
	предикативная роль, 

оптатив, императив
	4058
	457
	30

	VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив
	2104
	351
	56

	VF.OPT.IMP ~ DAT
	предикативная роль, оптатив, императив ~ датив
	921
	289
	92

	VF.OPT.VOL
	предикативная роль, оптатив, волюнтатив
	2512
	347
	50


Таблица 5c
Список грамматем с частотами более 761 ipm в обратном алфавитном порядке

	A
	B
	C
	D
	E

	0
	единственная форма неизменяемого слова
	93457
	865
	2

	ACC
	аккузатив
	6383
	647
	24

	ACC ~ ACC
	аккузатив ~ аккузатив
	1651
	335
	69

	NOM ~ ACC
	номинатив ~ аккузатив
	2333
	368
	54

	PART.PROSP

‑ACC
	причастие проспективного вида в аккузативе
	1148
	270
	82

	GEN / ACC
	усеченная форма 

генитива-аккузатива
	6496
	573
	23

	PART.PROSP

‑GEN / ACC
	причастие проспективного вида, усеченный генитив-аккузатив
	922
	231
	91

	NOM ~ CONV.CONC
	номинатив ~ деепричастие уступительное
	2557
	281
	49

	CONV.COND1
	деепричастие условное № 1
	1778
	330
	66

	NOM ~ CONV.COND1
	номинатив ~ 

деепричастие условное № 1
	1845
	313
	63

	CONV.MOD
	модификативное деепричастие
	23820
	733
	6

	NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ модификативное деепричастие
	23777
	777
	7

	REL‑NOM ~ CONV.MOD
	общий атрибут в номинативе ~ модификативное деепричастие
	2390
	403
	51

	NOM ~ REL‑NOM ~ CONV.MOD
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе ~ модификативное деепричастие
	2822
	470
	47

	VF.IND.PROF

(Q)
	предикативная роль, индикатив, профект 

(предвопросительная форма)
	2362
	295
	52

	VF.IND.PROF

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	3308
	370
	36

	POSS.REFL ~ VF.IND.PROF

‑EMPH
	возвратно‑притяжательная форма ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	2013
	400
	57

	PART.IPFCT

‑NOM ~ VF.IND.PROF

‑EMPH
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ предикативная роль, индикатив, профект, эмфаза
	966
	242
	88

	VF.IND.PFCT

‑EMPH
	предикативная роль, индикатив, перфект, эмфаза
	2891
	343
	46

	ABL
	аблатив
	4746
	532
	25

	NOM ~ ABL
	номинатив ~ аблатив
	1825
	377
	65

	PART.PROSP

‑ABL
	причастие проспективного вида в аблативе
	1044
	245
	86

	POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма
	10404
	664
	14

	POSS.REFL ~ POSS.REFL
	возвратно‑притяжательная форма ~ возвратно‑притяжательная форма
	1397
	276
	75

	NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	1838
	325
	64

	ABS‑NOM ~ POSS.REFL
	абсолютивный номинатив ~ возвратно‑притяжательная форма
	879
	235
	96

	PART.IPFCT

‑NOM ~ POSS.REFL
	причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	2261
	395
	55

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе ~ возвратно-притяжательная форма
	1619
	303
	71

	NOM ~ PART.IPFV ~ POSS.REFL
	номинатив ~ причастие имперфективного вида ~ возвратно‑притяжательная форма
	1940
	297
	60

	NOM ~ ABS‑NOM ~ PART.IPFCT

‑NOM ~ POSS.REFL
	номинатив ~ абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе ~ возвратно‑притяжательная форма
	997
	242
	87

	PART.PFCT

‑POSS.REFL
	причастие перфективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	2337
	272
	53

	PART.PROSP

‑POSS.REFL
	причастие проспективного вида, возвратно‑притяжательная форма
	836
	222
	98

	DAT‑

POSS.REFL
	датив ~ возвратно‑притяжательная форма
	761
	272
	100

	PART.PROSP

‑DAT‑

POSS.REFL
	причастие проспективного вида в дативе, возвратно‑притяжательная форма
	2001
	330
	58

	VF.OPT.VOL
	предикативная роль, оптатив, волюнтатив
	2512
	347
	50

	NOM
	номинатив
	281693
	885
	1

	NOM ~ NOM
	номинатив ~ номинатив
	890
	229
	94

	NOM ~ PART.ACT
‑NOM
	номинатив ~ причастие активного залога в номинативе 
	1569
	341
	72

	PART.PFCT

‑NOM
	причастие перфективного вида в

номинативе
	23659
	767
	8

	CONV.MOD ~ PART.PFCT

‑NOM
	модификативное деепричастие ~ причастие перфективного вида в

номинативе
	2952
	365
	43

	NOM ~ PART.PFCT

‑NOM
	номинатив ~ причастие перфективного вида в

номинативе
	3352
	534
	35

	REL‑NOM
	общий атрибут в номинативе
	9122
	662
	16

	NOM ~ REL‑NOM
	номинатив ~ общий атрибут в номинативе
	8675
	677
	17

	N.PL4A‑NOM
	существительное 

множественного №4А числа 

в номинативе
	1047
	256
	85

	COM‑NOM
	комитативный атрибут 

в номинативе
	3157
	415
	39

	NOM ~ COM‑NOM
	номинатив ~ комитативный атрибут в номинативе
	8229
	646
	18

	A.COM‑NOM
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе
	1357
	341
	76

	GEN‑NOM
	генитивный атрибут 

в номинативе
	16387
	779
	10

	GEN-NOM ~ GEN-NOM
	генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	1216
	322
	79

	NOM ~ CONV.MOD ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ модификативное деепричастие ~ генитивный атрибут в номинативе
	890
	259
	93

	NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе
	34055
	857
	4

	NOM ~ GEN‑NOM ~ GEN‑NOM
	номинатив ~ генитивный атрибут в номинативе ~ генитивный атрибут в номинативе
	3647
	478
	34

	PART.PFCT

‑GEN‑NOM
	причастие перфективного вида, генитивный атрибут 

в номинативе
	1644
	284
	70

	PART.PROSP

‑GEN‑NOM
	причастие проспективного вида, генитивный атрибут в номинативе
	1562
	320
	73

	PART.PROSP

‑NOM
	причастие проспективного вида в номинативе
	30514
	794
	5

	NOM ~ CAR‑NOM
	номинатив ~ каритивный атрибут в номинативе 
	3807
	461
	33

	PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	причастие проспективного вида, каритивный атрибут в номинативе
	1663
	333
	68

	NOM ~ PART.PROSP

‑CAR‑NOM
	номинатив ~ причастие проспективного вида, 

каритивный атрибут в номинативе
	3278
	390
	37

	NOM ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ абсолютивный номинатив
	23602
	753
	9

	VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив
	2104
	351
	56

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ ABS‑NOM
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~ абсолютивный номинатив
	949
	263
	89

	PART.US‑NOM
	причастие узуального вида 

в номинативе
	4708
	477
	26

	NOM ~ PART.US‑NOM
	номинатив ~ причастие узуального вида в номинативе
	2705
	388
	48

	PART.IPFCT

‑NOM
	причастие имперфективного вида в номинативе
	1879
	351
	62

	NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	номинатив ~ причастие имперфективного вида 

в номинативе
	883
	260
	95

	ABS‑NOM ~ PART.IPFCT
‑NOM
	абсолютивный номинатив ~ причастие имперфективного вида в номинативе
	1297
	312
	78

	CONV.TERM
	деепричастие целевое
	1481
	281
	74

	NOM ~ CONV.TERM
	номинатив ~ 

деепричастие целевое
	3024
	369
	42

	VF.OPT.IMP
	предикативная роль, 

оптатив, императив
	4058
	457
	30

	0 ~ VF.OPT.IMP
	единственная форма неизменяемого слова ~ предикативная роль, 

оптатив, императив
	4624
	526
	27

	NOM ~ VF.OPT.IMP
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив
	12322
	675
	11

	CONV.CNGR
	деепричастие конгрессивное
	50196
	806
	3

	NOM ~ CONV.CNGR
	номинатив ~ деепричастие конгрессивное
	3920
	401
	32

	VF.IND.AOR
	предикативная роль, 

индикатив, аорист
	11502
	489
	13

	NOM ~ VF.IND.AOR
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

индикатив, аорист
	1713
	281
	67

	INSTR
	инструменталис
	2910
	449
	44

	NOM ~ INSTR
	номинатив ~ инструменталис
	1126
	298
	83

	PART.PROSP

‑INSTR
	причастие проспективного вида в инструменталисе
	1093
	249
	84

	VF.IND.PRS1
	предикативная роль, 

индикатив, 1-й презенс 
	6936
	590
	22

	NOM ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив
	8070
	666
	19

	DAT
	датив
	11860
	753
	12

	DAT ~ DAT
	датив ~ датив
	1311
	353
	77

	NOM ~ DAT 

~ DAT
	номинатив ~ датив ~ датив
	1168
	266
	81

	REL‑DAT
	тематический датив
	1202
	315
	80

	NOM ~ DAT
	номинатив ~ датив
	9257
	639
	15

	A.COM‑NOM ~ DAT
	комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	4610
	552
	28

	NOM ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	3274
	509
	38

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ A.COM‑NOM ~ DAT
	номинатив ~ предикативная роль, оптатив, императив ~

комитативно-адъективный атрибут в номинативе ~ датив
	936
	234
	90

	VF.OPT.IMP ~ DAT
	предикативная роль, оптатив, императив ~ датив
	921
	289
	92

	NOM ~ VF.OPT.IMP ~ DAT
	номинатив ~ 

предикативная роль, 

оптатив, императив ~ датив
	1939
	340
	61

	PART.PFCT

‑DAT
	причастие перфективного вида в дативе
	842
	155
	97

	PART.PROSP

‑DAT
	причастие проспективного вида в дативе
	7072
	490
	21

	CONV.ANT
	деепричастие антецессивное
	8031
	548
	20

	NOM ~ CONV.ANT
	номинатив ~ деепричастие антецессивное
	3147
	363
	40

	DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ деепричастие антецессивное
	3115
	390
	41

	NOM ~ DAT ~ CONV.ANT
	номинатив ~ датив ~ деепричастие антецессивное
	3979
	329
	31

	DAT ~ PART.IPFCT

‑DAT ~ CONV.ANT
	датив ~ причастие имперфективного вида в дативе ~ деепричастие антецессивное
	814
	190
	99

	NOM ~ ACC ~ VF.OPT.JUSS
	номинатив ~ аккузатив ~ предикативная роль, оптатив, юссив
	4436
	377
	29

	NOM ~ VF.IND.PRS1
	номинатив ~ предикативная роль, индикатив, 1-й презенс
	2899
	353
	45

	CONV.PERSEV
	деепричастие персеверативное
	2000
	371
	59


Немало ценных сведений можно извлечь из анализа «верхушек» ранговых списков грамматем, такие сведения дают импульс для размышлений типологического характера. Остановимся для примера на следующих примечательных закономерностях.

1) Деепричастные формы глаголов (конвербы) занимают весьма высокие позиции в ЧС грамматем МЯ: конгрессивные деепричастия ― 50195.83 ipm, модификативные деепричастия ― 23820.50 ipm, антецессивные деепричастия ― 8031.30 ipm.

В тех европейских языках, где есть деепричастия, они употребляются с гораздо более низкой частотностью; такая разница может быть объяснена следующим образом. Монгольский язык характеризуется т. н. алтайским типом сочинения, предполагающим богатую систему деепричастно выраженного таксиса в сфере глагола. Таким образом, он «предпочитает» бессоюзное сочинение: относительная редкость употребления союзов компенсируется богатством системы деепричастий.

2) Возвратно-притяжательные формы употребляются исключительно часто: «простые» возвратно-притяжательные формы ― 10403.57 ipm, возвратно-притяжательные формы перфективных причастий ― 2336.80 ipm, возвратно-притяжательные формы дательного падежа (датива) проспективных причастий ― 2001.12 ipm и т. д. 

Наиболее знакомые нам западноевропейские языки вообще не имеют такой грамматической формы. Русский язык, правда, имеет ближайший переводной эквивалент ― возвратное местоимение свой. Однако сравнение относительной частотности местоимения свой с относительной частотностью возвратно-притяжательных форм в МЯ показывает, что свой употребляется с гораздо меньшей частотностью: его относительная частотность составляет 3825.5 ipm.

Это значительное количественное различие можно объяснить следующим образом: возвратно-притяжательные формы монгольских языков используются как одно из важнейших средств выражения кореферентности. Западноевропейские артиклевые языки предпочитают иной способ выражения кореферентности: в этой функции используются преимущественно определенные артикли. Русский язык «предпочитает» т. н. «нулевые» формы выражения кореферентности: фактически они носят не столько «нулевой», сколько просодический (супрасегментный) характер; однако просодические механизмы не находят последовательного выражения в письменной форме языка (или, во всяком случае, находят его чрезвычайно редко).

Сокращения

букв. ― буквально
МЯ ― монгольский язык
СМЯ ― современный монгольский язык
ЧС ― частотный словарь

ЧСАА ― частотный словарь аффиксальных алломорфем

ЧСАМ ― частотный словарь аффиксальных морфем

ЧСГ ― частотный словарь граммем

ЧСГт ― частотный словарь грамматем

ЧСКА ― частотный словарь корневых алломорфем

ЧСКМ ― частотный словарь корневых морфем

ЧСЛ ― частотный словарь лексем

ЧСМЯ ― частотный словарь монгольского языка

ЧСО ― частотный словарь основ

ЧСС ― частотный словарь словоформ

ЧСФ ― частотный словарь флексий

ЧСФм ― частотный словарь флексионем
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РЕЗЮМЕ
В статье описывается Генеральный корпус современного монгольского языка, содержащий 966 текстов общей длиной 1 155 583 слов. В статье современный монгольский язык рассматривается в квантитативном аспекте ― в соответствии со структурно-вероятностной моделью, содержащей частотные словари (ЧС) разных типов: словоформ, лексем, грамматем, корневых и аффисальных морфем и алломорфем, флексионем, граммем. Приводятся «верхушки» некоторых ЧС: «верхние» 100 словоформ, (превышающие 922 ipm), «верхние» 100 лексем (превышающие 1198 ipm) и «верхние» 100 грамматем (превышающие 761 ipm).

SUMMARY

The article describes a General Corpus of the Modern Mongolian language, which contains 966 texts, 1 155 583 words. The Modern Mongolian language is described in its quantitative aspect, according to a structural-probabilistic model which contains frequency dictionaries (FDs) of different types: FDs of word forms, lexemes, grammatemes, root morphemes and allomorphemes, affixal morphemes and allomorphemes, flexionemes, grammemes. The article reports the top-lists of some FDs: top-list of the “upper” 100 word forms having frequency higher than 922 ipm, top-list of the “upper” 100 lexemes having frequency higher than 1198 ipm and top-list of the “upper” 100 grammatemes having frequency higher than 761 ipm.

Ключевые слова: корпусная лингвистика, современный монгольский язык, частотные словари, количественные методы в лингвистике

Key words: corpus linguistics, the modern Mongolian language, frequency dictionaries, quantitative approach in linguistics

� Настоящее исследование выполнено при финансовой поддержке Программы Президиума РАН по корпусной лингвистке на 2011 и 2012 г. (направление №4 ― «Создание и развитие корпусных ресурсов по языкам мира»), Фонда фундаментальных лингвистических исследований (проект 2012/2013 отчётного года № C-13 . «Квантитативно-реализационный грамматический словарь современного монгольского языка») и Российского гуманитарного научного фонда (проект № 12-04-00357 «Структурно-вероятностная модель современного монгольского языка»). Корпус создавался при участии д.ф.н. Г. Ц. Пюрбеева, к. ф. н. Н. С. Яхонтовой и к. ф. н. М. П. Петровой, которым автор приносит сердечную благодарность.


� См. [Lehmann 1982; Croft 2003; Касевич 2011: 214―221], а также � HYPERLINK "http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php" ��www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing�rules.php�. См. опыт использования подобной нотации в монголистике (применительно к корпусу со снятой омонимией) в [Баранова, Сай 2009: 10―16, 873].


� Информационная среда StarLing была создана С. А. Старостиным (1953―2005), а позже усовершенствована Ф. С. Крыловым.


� Грамматема ― то же, что грамматическая форма [Булыгина 1977: 129].


� Флексионема ― инвариант флексии в отвлечении от ее алловариантов.


� Об использовании единицы ipm (item pro million) см. [Sharoff 2002; Ляшевская, Шаров 2009: 9].


� т. е. «одновременностное»


� т. е. «прозревательное», «предвосхитительное», «прогностическое»


� т. е. деепричастие образа действия, в других терминах ― «слитное деепричастие»


� Оптатив трактуется как репрезентация (субпарадигма), включающая в себя императив, юссив, волюнтатив и т. д.


� Индикатив трактуется как репрезентация (субпарадигма), включающая в себя презенс, аорист, перфект и профект.


� т. е. «совместный»


� т. е. «предшествовательное» 


� Усеченная форма употребляется перед притяжательными местоименными клитиками.


� т. е. «лишительный»


� = «концессивное» (в международной терминологии)


� = «кондиционал(ис)» (в международной терминологии) 


� = «терминал(ис)» (в международной терминологии)
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